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HERRAMIENTAS PARA AUTOMOCIÓN
AUTOMOTIVE TOOLS
OUTILS POUR L'AUTOMOBILE
AUTOMOBILWERKZEUGE
UTENSILI  PER L'AUTOMOTIVE
FERRAMENTAS PARA AUTOMOÇÃO
АВТОМОБИЛЬНЫЙ ИНСТРУМЕНТ

• Para más información de dimensiones y características del producto, consultar en el capítulo correspondiente del catálogo general  / For more details about features and dimensions of the products, check the corresponding chapter of the General Catalogue 
/ Pour plus d'informations sur les dimensions et les caractéristiques du produit, consulter le chapitre correspondant de notre catalogue général 

CAMILLA DE TRABAJO / WORK CREEPER / BRANCARD DE TRAVAIL / WERKSTATTLIEGE / LETTINO SOTTOMACCHINA / ESTRADO DE TRABALHO / РАБОЧАЯ КУШЕТКА

COD. L x W x H (mm) :
51589 1025 x 425 x 110 7

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Ruedas / Wheels / Roues Ø 75 x 20 mm
Espesor de la almohadilla / Thickness of the pad / Epaisseur du coussin 18 mm
Estructura tubular / Tubular frame / Structure tubulaire Ø 25 x 1,5 mm
Máx. capacidad de carga / Max. weight capacity / Capacité maximum de charge 90 Kg
Cabecera ajustable / Adjustable headrest / Repose-tête réglable l

ASIENTO DE TRABAJO / WORK SEAT / SIÈGE DE TRAVAIL / WERKSTATTHOCKER / SEGGIOLINO CON RUOTE / BANCO DE TRABALHO / РАБОЧЕЕ СИДЕНЬЕ

COD. L x W x H (mm) :
51110 360 x 365 x 365 5

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Bandeja portaherramientas / Tool tray / Plateau porte-outils l

Ruedas / Wheels / Roues Ø 63,5 x 20 mm
Espesor de la almohadilla / Thickness of the pad / Epaisseur du coussin 44 mm
Máx. capacidad de carga / Max. weight capacity / Capacité maximum de charge 90 Kg
Cajón portaherramientas / Tool drawer / Tiroir porte-outils l

VACIADO Y FILTRADO / LUBRICATION AND FILTRATION / FILTRAGE ET VIDANGE / SCHMIEREN UND FILTERN / LUBRIFICAZIONE E FILTRI / ESVAZIAMENTO E 
FILTRAGEM / СМАЗКИ И ФИЛЬТРЫ
LLAVE AJUSTABLE PARA FILTRO DE ACEITE / ADJUSTABLE OIL FILTER WRENCH / CLÉ RÉGLABLE POUR FILTRE À HUILE / VERSTELLBARER ÖLFILTERBANDSCHLÜSSEL / CHAIVE 
REGOLABILE PER FILTRI OLIO / CHAVE REGULÁVEL PARA FILTRO DE ÓLEO / КЛЮЧ РАЗВОДНОЙ ДЛЯ МАСЛЕННОГО ФИЛЬТРА

COD. CAP. (mm) L (mm) + m
51205 Ø 60-73 230

320
l

51206 Ø 73-85 270
51207 Ø 85-95 300 360
51208 Ø 95-110 350 370

TENAZA PARA FILTRO DE ACEITE / OIL FILTER PLIER / PINCE POUR FILTRE À HUILE / ÖLFILTERZANGE / PINZA REGOLABILE PER FILTRI OLIO / ALICATES AJUSTÁVEIS PARA FILTROS 
DE ÓLEO / КЛЕЩИ ДЛЯ МАСЛЯНЫХ ФИЛЬТРОВ

COD. CAP. (mm) L (mm) + m
51209 Ø 60-90 260 360 l

LLAVE PARA FILTRO DE ACEITE AUTORREGULABLE / SELF-GRIPPING OIL FILTER WRENCH / CLÉ POUR FILTRE À HUILE AUTO-RÉGLABLE / ÖLFILTERSPINNE 3-ARMIG / 
CHIAVE AUTOREGOLABILE A TRE BRACCI PER FILTRI OLIO / CHAVE PARA FILTRO DE ÓLEO AUTORREGULÁVEL / КЛЮЧ РАЗВОДНОЙ ДЛЯ МАСЛЕННОГО ФИЛЬТР 
САМОРЕГУЛИРУЮЩИЙСЯ

COD. C CAP. (mm) + m
51210 3/8 Ø 65-110 360 l
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LLAVE PARA FILTRO DE ACEITE / OIL FILTER CAP WRENCH / CLÉ POUR FILTRE À HUILE / ÖLFILTERSCHLÜSSEL / CHIAVE A BUSSOLA PER FILTRI OLIO / CHAVE PARA FILTRO DE OLEO / 
КЛЮЧ-НАСАДКА ДЛЯ МАСЛЕННОГО ФИЛЬТРА

COD. C CAP. (mm) † + m
51244 1/2 Ø 89 12 200 l

BUJÍAS / SPARK PLUGS / BOUGIES / ZÜNDKERZEN / CANDELE / VELAS DE IGNIÇÃO / СВЕЧИ ЗАЖИГАНИЯ
LLAVES DE VASO PARA BUJÍAS / SPARK PLUG SOCKETS / DOUILLES POUR BOUGIES / ZÜNDKERZEN - STECKSCHLÜSSEL / CHIAVI PER CANDELE / CHAVES DE CAIXA PA VELAS / 
ГОЛОВКИ ДЛЯ СВЕЧЕЙ ЗАЖИГАНИЯ

COD. C F A (mm) B (mm) H (mm) L (mm) + f m
61460

3/8
16 22 19 17

65

100

6 l
61461 21 28

22
20 150

61462
1/2

16 22 14 100
61463 21 28 24 16 150

DE BUJÍA ARTICULADA / SPARK PLUG WRENCH / CLÉS À BOUGIE ART. / ZÜNDKERZENSCHLÜSSEL / CHIAVI PER CANDELE SNODABILE / CHAVE ARTICULADA PARA VELAS / СВЕЧНОЙ 
КЛЮЧ

COD. L (mm) G A (mm) B (mm) + f m
61471 230 20-13/16 28 100 250 8 l

DIN 3112

ALICATE PARA CABLES DE BUJÍA / SPARK PLUG LEAD PLIER / PINCE POUR CÂBLE À BOUGIE / ZÜNDKERZENSTECKER ZANGE / PINZE PER CAVI CANDELE / ALICATE PARA CABOS DE 
VELA / ШИПЦЫ ДЛЯ ПРОВОДОВ СВЕЧЬ ЗАЖИГАНИЯ

COD. CAP. (mm) L (mm) + m
51215 Ø 9 270 280 l

GALGAS DE ESPESORES / FEELER GAUGE / JAUGES D'EPAISSEUR / FÜHLERLEHREFÄCHER / GALGAS DE ESPESORES / APALPA-FOLGAS / НАБОР ЩУПОВ В КОРПУСЕ

COD. N.º Hojas / No. Blades / Nro. Lames Rango (mm) / Range (mm) / Rang 
(mm)

Rango (inch) / Range (inch) / Rang 
(inch) L (mm) + f

65550 8 0.05-0.1-0.15-0.2-0.25-0.3-0.4-0.5 0.002"-0.004"-0.006"-0.008"-
0.010"-0.012"-0.016"-0.020" 150 80 6

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES
Acero templado / Hardened steel / Acier endurci
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